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• The wiring diagram use the lift’s internal pictograms.
• All unused wires must be insulated to prevent short circuit.
• Existing emergency button is N/C, and is programmed on the 

voice station.
• See the manual supplied together with the telephone for 

programming.
• Pictogram outputs is to be programmed according to “Strictly 

EN-81-28”.
• Disconnect speaker in COP.

Please note!

• Der Schaltplan verwendet die vorhandenen Piktogramme des 
Aufzuges.

• Alle nicht verwendetet Leitungen müssen isoliert werden, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

• Vorhandener Notrufknopf ist NC, und wird in der Sprechstelle 
programmiert.

• Bitte die mitgelieferte Bedienungsanleitung des Notrufgerätes 
beachten!

• Die Piktogramme Ausgänge sind auf „Streng EN81-28“ zu 
programmieren.

• Lautsprecher in COP trennen.

Bitte beachten 
sie!

• Kopplingsschemat avser användning av hissens interna 
piktogram.

• Samtliga oanvända kablar måste isoleras för att undvika 
kortslutning.

• Befintlig nödsignalsknapp i hisstyrning är av typ NC, och 
programmeras på talenheten.

• Se telefonens bifogade manual för programmering.
• Piktogramutgångar bör programmeras enligt “Strikt EN81-28”.
• Koppla bort befintlig högtalare i korgtablå (COP).

Observera!
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Kone KRM för 
inkoppling till 
SL3000

Kone KRM for 
connecting 
SL3000

Kone KRM zum 
Anschluss an 
eine SL3000

EN: Not in use
DE: Nicht verwendet
SE: Används inte
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EN: If using PSTN
DE: Bei Verwendung 
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SE: Om PSTN används
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EN: 10-30V with battery backup
DE: 10-30V mit Batterie Backup
SE: 10-30V med batteribackup

EN: Telephone line in
DE: Telefonleitung in
SE: Telefonlinje in
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Kone KRM för 
inkoppling till 
SL6+ talenhet 
(RJ45) 

Kone KRM for 
connecting 
SL6+ voice 
station (RJ45)

Kone KRM 
zum Anschluss 
an eine SL6+ 
Sprechstelle 
(RJ45)
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KONE KRM v.2.1.0 EN/DE/SE

KONE controller
Telefonlinje in 
via KONEXION

Telephone 
line in by 
KONEXION

Ankommende 
Telefonleitung EN: Top of shaft

DE: Schachtkopf
SE: Högst i hisshakt

EN: Car top
DE: Kabinendach
SE: Korgtak
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KONE KRM v.2.1.0 EN/DE/SE

EN: 4 inputs
DE: 4 Kabel ankommend 
SE: 4 ingångar

EN: 4 outputs
DE: 4 Kabel abgehend 
SE: 4 utgångar

EN: To car
DE: Zum Fahrkorb
SE: Till korg
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Ankommende 
Telefonleitung

• Trennen Sie SIG+ und Line A und verbinden diese miteinander  
(siehe Abb. A).

• Trennen Sie SIG- und Line B und verbinden diese miteinander 
(siehe Abb. A).

• Der vorhandene KoneXion Lautsprecher wird verwendet.
• Die vorhandenen KoneXion Piktogramme werden verwendet.
• Der vorhandenen KoneXion Alarmknopf wird verwendet (NC) 

– Parameter *89*11# setzen.
• Es sollte eine SLB –Cop Sprechstelle verwendet werden. Hierzu 

muss ein 2 mm Loch für das Mikrofon gebohrt werden (Bohrer 
liegt bei).

HINWEIS
• Bevor Sie Line A/B und SIG +/- miteinander verbinden trennen 

Sie die Verbindungen zum KNX.
• Entfernen Sie SIG+ vom ”4 Drähte Anschluß”, entfernen Sie 

den SIG Draht vom Anschluß ”zum Aufzug” und verbinden Sie 
miteinander (siehe Abb. B).

• Entfernen Sie SIG- vom ”4 Drähte Anschluß”, entfernen Sie 
den SIG Draht vom Anschluß ”zum Aufzug” und verbinden Sie 
miteinander (siehe Abb. B).

• Nur die DC Drähte werden am KNX angeschlossen.
• Der Telefonanschluß steht nun direkt am Punkt Terminal XB33 

auf dem Kabinendach zur Verfügung.

Telephone 
line in by 
KONEXION

• Disconnect SIG + and line A and connect together (see fig. A). 
Disconnect SIG - and line B and connect together (see fig. A).

• The existing KoneXion speaker will be used.
• The existing KoneXion pictograms will be used.
• The existing KoneXion alarm button will be used (NC) - Set 

parameter *89*11#
• The SL6+ voice station should be mounted behind the COP. 

A 2 mm hole will need to be drilled for the microphone. (Drill 
included.)

NOTE
• Before connecting Line A/B to SIG +/- disconnect all 

connectors to the KNX.
• Remove SIG + from the ”4 inputs” connector, remove the SIG 

wire from the ”to car” connector and connect together (see fig. 
B).

• Remove SIG - from the ”4 inputs” connector, remove the SIG 
wire from the ”to car” connector and connect together (see fig. 
B).

• Only the DC wires will be connected to the KNX.
• The line will now be direct from the point to terminal XB33 on 

the car top.
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Telefonlinje in 
via KONEXION

• Koppla ur SIG + samt linje A och koppla ihop dessa (se fig. A).
• Koppla ur SIG - samt linje B och koppla ihop dessa (se fig. A).
• Använd befintlig KoneXion högtalare.
• Använd befintliga KoneXion pictogram.
• Använd befintlig KoneXion alarmknapp (NC) - Se parameter 

*89*11#
• SL6+ talenhet ska monteras bakom COP. Ett hål på 2mm 

behövs borras för mikrofonen. (Borr medföljer.)

OBSERVERA
• Innan inkoppling av Line A/B till SIG +/- koppla ur alla inkopp-

lingar till KNX.
• Koppla ur SIG + från ”4-ingångar”och SIG-ledningen från ”till 

korg”-anslutningen och koppla ihop dessa (se fig. B).
• Koppla ur SIG - från ”4-ingångar”och SIG-ledningen från ”till 

korg”-anslutningen och koppla ihop dessa (se fig. B).
• Endast DC-ledningen ska vara kopplad till KNX.
• Linjen går nu direkt från utgångspunkten till terminal XB33 på 

korgens tak.
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